
Meldeschein / Bulletin d’inscription / Entry form 
 

CAC-Ausstellung auf dem Gelände des SWRV in Rifferswil 
 

Für alle Windhunde der FCI-Gruppe X & V 23. Mai 2009 
Clubausstellung der Deerhounds 24. Mai 2009 
 

 

Meldeschluss / Délai d’Inscription / Deadline: 2. Mai 2009 
 

 
1 � Welpenklasse / Classe bébé / Baby class: 3-6 Monate  Für Deerhounds 
2 � Jüngstenklasse / Classe très jeune / Puppy class: 6-9 Monate nur Samstag 
3 � Jugendklasse / Classe jeune / Youth class: 9-18 Monate seulement Samedi 

4 � Zwischenklasse / Classe intermédiaire / Intermediate class: 15-24 Monate 

� 

Saturday only 

5 � Offene Klasse / Classe ouverte / Open class: ab 15 Monaten   
6 � Championklasse / Classe champion / Champion class nur Sonntag 
7 � Gebrauchshundeklasse / Classe d’utilité / Working class seulement Dimanche 

8 � Ausser Konkurrenz / Hors concours / Not for competition 

� 

Sunday only 

9 � Veteranenklasse / Classe vétéran / Veteran class: ab 8 Jahren   
10 � Zuchtgruppen / Groupe d’élevage / Breeds group Samstag und Sonntag 
11 � Paarklasse / Couple / Pair Samedi et dimanche 

  Mit / avec / with:  

� 

Saturday and Sunday 
 

Rasse / Race / Breed � Rüde / Mâle / Dog � Hündin / Femelle / Bitch 

Farbe / Couleur / Colour 

Haarart / Poil / Coat � kurz / court / short � rauh /dur / rough 

Name des Hundes / Nom du chien / Name of Dog 

Stammbuch / Livre d’origine / Register Nr.  Wurfdatum / Né le / Date of birth 

Chip-Täto / Puce.tatouage / Chip-Tattoo Nr. 

Vater des gemeldeten Hundes / Père du chien inscrit / Sire 

Mutter des gemeldeten Hundes / Mère du chien inscrit / Dam 

Züchter / Eleveur / Breeder 

Name+Vorname Eigentümer / Nom+Prénom propr. / Owner’s Name+First Name 

Strasse/ Rue / Street  

PLZ / NP / PC Wohnort / Domicile / City : Land / Pays / Country 

E-mail  
� Wichtig für Bestätigung / Important pour la confirmation / Important for confirmation 
 

Anmeldungsgeld / Montant de l’inscription / Entry fee to pay: 
 

für den ersten Hund (mit Katalog) Veteranenklasse 
pour le 1er chien (avec catalogue) Classe veteran 
for the 1st dog (with catalogue) 

CHF 50.00 
Veteran class 

CHF 30.00 

    
für den 2. und 3. Hund (ohne Katalog) Welpenklasse 
pour le 2ème et 3ème chien (sans catalogue)  Classe bébé 
for the 2nd and 3rd dog (without catalogue) 

CHF 40.00 
Baby class 

CHF 15.00 

    
ab dem 4. Hund (ohne Katalog) Jüngstenklasse 
dès le 4ème chien (sans catalogue) Classe très jeune 
from the 4th dog (without catalogue) 

CHF 35.00 
Puppy class 

CHF 15.00 

    
Paarklasse / Couple / Pair CHF 20.00 Ausser Konkurrenz 
  Hors concours 
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Zuchtgruppen / Groupe d’élevage / Breeders’ group CHF 20.00 Not for competition 
CHF 10.00 

 

Meldeschein (pro Hund einen Meldeschein ausfüllen): Es können nur vollständige Meldeunterlagen bearbeitet werden (d.h. Meldeschein vollständig 
ausgefüllt, Kopie Ahnentafel, für ChK Kopien der Championausweise, für GK Kopie Bestätigung des zuständigen Landesverbandes). 
Bulletin d’inscription (remplir un bulletin d’inscription pour chaque chien): Seules les demandes assorties des pièces suivantes seront acceptées 
(bulletin d’inscription entièrement rempli, copie du pedigree, pour CCh copie du/des certificate/s de champion, pour CU copie de la confirmation par la 
federation nationale). 
Entry form (one form per dog): Only the entry forms with complete enclosures will be accepted (Entry form filled in correctly, copy of pedigree, for 
registration in champion class – copy of champion certificate/s, for such in working class – copy of the confirmation of the National Canine Organisation. 
 

Datum / Date / Date Unterschrift / Signature / Signature 
 
…………………………….. ……………………………………….. 
 

Mit der Unterzeichnung des Meldescheines verpflichtet sich der Aussteller zur Bezahlung des Standgeldes. Er erklärt, die Bestimmungen des 
Ausstellungsreglementes der SKG zu befolgen. / Par sa signature, l’exposant s’engage à payer le montant de l’inscription, à observer les règlements 
des expositions de la SCS. / By his signature, the exhibitor is ready to pay the entry fee, to respect the show regulation from SKC. 
 

Anmeldungen / Inscriptions / Entry Dieter Grams, Kaltenboden 2, CH – 8824 Schönenberg 

E-mail: didi@bershebaskennel.ch   oder   Fax: +41 (0)44 680 49 42 
 

Anmeldungen / Inscriptions / Entries: On-line: www.whippet-windspielclub.ch oder www.mediterranen-windhunde.ch  


